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FICHA TÉCNICA DE MONTAGEM
ASSEMBLY TECHNICAL SHEET

FEUILLE TECNIQUE DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG

FICHA TECNICA DEL MONTAJE
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Controlo de Montagem
Assembly Control /  Contrôle de Montage  /  Montagekontrolle  /  Control de la Montaje

Kit montagem preparado por: Data:
Assembly kit prepared by:  /   Kit de montage préparé par:  /  Sachbearbeiter(in) für montage kit:  /   Oficial encargado(a) por el kit Montage: Date  / Date /  Datum  /  Fecha

Data:
Date  / Date /  Datum  /  Fecha

Montagem efectuada por:
Assembly settled by:  /   Montage élaboré par:  /  Versammlung gemacht:  /   Montaje efectuado por:

www.linextras.com
Zona Industrial Ourém

Rua E  Lote 28  Apartado 204

Casal dos Frades - Seiça  2435-661 Ourém  PORTUGAL

Telf. 351 249 540 280

1
3

5.65 m4 un

2

2,35 m

Lista de Peças Kit Montagem
Parts List Kit  /  Liste de Piéces Kit de Montage  /  

Stückliste Montage Kit  /  Lista de Piezas Kit de Montaje

48.ML4 136 / 48.ML4 137
Starlux L200 2006 C/Dupla

1.40 m
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Montagem
Assembly /  Montage  /  Montageanleitung  /  Montaje
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IMPORTANT !

Dear Customer

We inform you that the above mentioned part is not ready for immediate painting.

The piece should be clean and it should be apply an isolation layer. Only then you can 

paint it. 

We also inform that the temperature of the steaming cabinet should not exceed the 40ºC 

during the painting process.

ATENÇÃO!

Estimado Cliente!

Informamos que a peça acima mencionada não está preparada para ser pintada de 

imediato. Deverá ser despolida e aplicado o aparelho de isolamento. Só depois deverá 

pintar a peça. 

Informamos ainda que a temperatura da estufa nunca deverá exceder os 40ºC.



ACHTUNG

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Hiermit möchten wir Ihnen mitteilen, dass das erwähntes Teil noch nicht bereit für 

unmittelbare Spritzlackierung ist. Das soll von allen schädlichen Substanzen (z.B. Staub) 

abgewischt werden und eine Füllungsschicht soll verwendet werden. Erst nachdem soll 

das Teil spritzlackiert werden.

Wir informieren auch noch, dass die Temperatur der Ofen darf nicht über 40 Grad 

Celsius hinausgehen.

www.linextras.com©  Copyright Linextras 2010

ATENCIÓN

Estimado Cliente:

Le informamos que la pieza arriba mencionada no se encuentra preparada para la 

pintura.

La pieza deberá ser despulida y aplicar el aparejo de aislamiento. Sólo después debe 

pintarse la pieza.

Le informamos también que la temperatura no deberá ser superior a 40º C.

ATTENTION !

Cher Client:

On vous informe que la pièce mentionnée n’est pas préparée pour être immédiatement 

peinte. 

Ainsi, la pièce devra être nettoyé et placé l’appareil d’isolement. Vous devez peindre la 

pièce après ces procédures.

En plus, la température dans l’étuve ne peut pas dépasser les 40º C.
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CONDIÇÕES GERAIS DE GARANTIA 

Com vista à normalização das condições de garantia, abaixo seguem os procedimentos a seguir e as 

normas a que estão sujeitos os artigos em fibra e poliuretano para veículos 4x4, nomeadamente, 

Hard-Tops, Full-Boxs, Sport-Lids, Sport-Bars, Tool-Boxs e Pára-choques.  

1  O período de garantia é de 1 Ano a partir da data do nosso documento de venda;  

2  Estão ao abrigo da garantia:  
a. Defeitos de fabrico visíveis;  
b. Acessórios danificados;  
c. Anomalias decorrentes de montagens deficientes efectuadas pela nossa equipa técnica;  
d. Defeitos de pintura quando efectuada por nós;  

 

3 Não estão ao abrigo da garantia:  
a. Anomalias decorrentes de montagens deficientes efectuadas pelo cliente;  
b. Defeitos de pintura quando efectuada pelo cliente;  
c. Material de desgaste (exº : Frisos e borrachas);  

 

4 Sem prejuízo das alíneas anteriores, a determinação de defeito ao abrigo da garantia estará no 

entanto sempre sujeita a um parecer prévio do nosso Departamento Técnico;  

5 O acto de reclamação de um artigo deverá ser sempre por escrito, e nele deverão constar:  
a. A descrição e referência do artigo em causa;  
b. Data e número do nosso documento de venda;  
c. Fotos ilustrativas e uma breve descrição da situação que originou a reclamação;  

 

De modo a que possamos dar provimento é imperativo que todas estas normas e procedimentos 

descritos sejam cumpridos.  

Contamos com a sua colaboração, de modo a que todos estes processos tenham uma resolução o 

mais célere e eficiente possível, para benefício de todos.  

 
  

 

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO  

para artigos em fibra/poliuretano de veículos 4x4, nomeadamente, Hard-Tops 

Full-Boxs, Sport-Lids, Sport-Bars, Tool-Boxs e Pára-choques. 

POR FAVOR LEIA COM ATENÇÃO:  

A peça que tem em mãos tem particularidades muito específicas que convém ter em conta:  

Características  

-O material em que é fabricada (fibra de vidro e poliuretano) está sujeito a ligeiras 

dilatações e contracções que, em certos casos, poderão originar pequenas deformações na superfície 

dificilmente evitáveis no seu fabrico;  

-Devido à forma da própria caixa de carga e do sistema de encaixe da peça, não podemos 

garantir a sua estanquidade a 100%;  

Pintura  

-Na pintura estes artigos não podem estar sujeitos a uma temperatura superior a 40º;  

-O tempo de secagem tem de ser de modo a permitir uma adesão correcta da tinta à peça. 

Qualquer método de secagem que não seja adequado poderá causar deformações;  

-Para mais informação leia com atenção as instruções de pintura;  

Montagem  

-Em montagens de Hard-Tops, Full-Boxs e Sport-Lids, caso seja também aplicado no veículo 

um Fundo de caixa (Bed-Liner), este deverá ser sem abas, caso contrário o encaixe não será perfeito;  

-Siga com atenção as instruções de montagem que seguem anexas;  

Manutenção  

-É aconselhável que os grampos e ganchos sejam apertados de tempos a tempos (por 

exemplo aquando das revisões do veículo na marca e no mínimo de 1000 a 1000Km nos 

primeiros 10 000Km após a montagem);  
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